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SHIPPING AUTHORISATION / AUTORISATION DE TRANSPORT

I/We, hereby, _______________________________________________________ authorise under our own responsibility the company:

Je/Nous soussigné(s), _______________________________________________ autorisons sous notre entière responsabilité la compangnie:

GOLD COAST CARGO SERVICES INC. 454 BEAUMONT UNIT A  MONTREAL, QC, CANADA. H3N 1T7
To transport :


__my car(s)
             __my personal effects

__ my merchandise
A transporter:


__mes voiture(s)
             __mes effets personnel
              __ ma marchandise





__by Air

__by Sea


__by Land





__ par Avion

__par Bâteau


__par Camion

Under following conditions:
__Door/door

__Door/port


__Terminal/terminal
Sous conditios suivantes    :
__Porte/porte

__Porte/port


__Terminal/terminal

Price:

______ Packing
               ______ Trucking
_____ Freight 

_____ Documentation

Prix:

______Embal

_______Camion
               _____ Frêt 

_____ Documentation

Terms
:
_____ Prepaid

_____ At destination (Collect)
_______ Weight/kg
______ CBM

Termes
:
_____ Pré-payé

_____ A destination (Collect)
_______ Poids/ kgs
______ CBM

For cars only:        Cyl:________
     Color : ____________
         Value: ______________________


Insurance:
__All risk


___FPA non-delivery

___​​​​____Value of goods

Assurance:
__ Tous risques


___ Perte totale ou partielle
_______Valeur de la marchandise

SHIPPING INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D’EXPÉDITION

SHIPPER IN CANADA/ EXPÉDITEUR AU CANADA:

Name :
Address:
Tel #:


CONSIGNEE AT DESTINATION / RECEVEUR A DESTINATION:

Name:
Address:


Tel: #:

NOTIFY:

DESCRIPTION / COMMODITY: (SPECIAL MARKS)
FINAL DESTINATION / DÉSTINATION FINALE:

DATE:
______________________

SIGNATURE:____________________________________

· We are acting as agents only and do not accept liability for actions, errors, omissions or delays on the part of the carriers or third parties who are governed by their respective rules., regulations and conditions.

· Nous agissons en tant qu’agents uniquement, et ne pourrons être tenus responsables des actions, erreurs, omissions ou retard de la part des transporteurs ou de tierce parties, qui sont regis par leur lois, règles et conditions.

· GCS is not and can not be held responsible for delays of sailing or arrival at destination of any cargo nor for any damages that can result of such delays.

· GCS n’est pas et ne pourra pas être tenue responsible du delai de depart ou d’arrivée de la marchandise à destination, ou des dommages survenus à ce retard.
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